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See the notice on TED website

332620-2026 - Concurso
Noruega – Materiais eléctricos – Batteries, electrical material and light sources.
OJ S 93/2026 15/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Trondheim kommune
Correio eletrónico: marthe.sundberg@trondheim.kommune.no
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bakklandet Menighets Omsorgsenter
Correio eletrónico: bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
Forma jurídica do adquirente: Entidade com direitos especiais ou exclusivos
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Trondhjems Hospital
Correio eletrónico: trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
Forma jurídica do adquirente: Entidade com direitos especiais ou exclusivos
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Kystad helse- og velferdssenter
Correio eletrónico: kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
Forma jurídica do adquirente: Entidade com direitos especiais ou exclusivos
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stavne Arbeid Trondheim KF
Correio eletrónico: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Proteção social

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stavne Inkludering Trondheim KF
Correio eletrónico: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Proteção social

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Trondheim Renholdsverk AS
Correio eletrónico: Innkjop@trv.no
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas
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2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Batteries, electrical material and light sources.
Descrição: Trondheim municipality, hereafter called the Contracting Authority, invites 
tenderers to an open tender contest for a contract for batteries, electrical material and light 
sources for the Contracting Authority's units. The contract will be valid for 2 years, with an 
option for 1+1 year. In addition 3 private nursing homes have an option to enter into the 
agreement. The contract does not include the delivery of similar equipment that has separate 
agreements. The Contracting Authority currently has the following other framework 
agreements: Framework agreement for workwear and protective equipment Framework 
agreement for the procurement of tools and tool material Contract does not apply to the 
delivery of special products that belong to building automation. See the other documents in the 
competition, as well as the requirements and criteria in the Mercell portal for further details.
Identificador do procedimento: 671b2013-0600-41b0-a478-cb404713cc87
Identificador interno: 2025/39150
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: See the other documents in the competition, as well as 
the requirements and criteria in the Mercell portal for further details.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31681410 Materiais eléctricos
Classificação adicional (cpv): 31000000 Maquinaria, aparelhagem, equipamento e 
consumíveis eléctricos; iluminação, 31200000 Aparelhos de controlo e distribuição de 
electricidade, 31212100 Disjuntores para catenárias, 31212300 Disjuntores magnéticos, 
31212400 Disjuntores miniatura, 31213100 Caixas de distribuição, 31213400 Sistema de 
distribuição, 31214110 Seccionadores, 31214120 Seccionador de terra, 31214130 
Interruptores de segurança, 31214140 Interruptores reguladores de luz, 31214150 
Comutadores de tambor, 31214160 Comutadores de pressão (pressóstatos), 31214170 
Interruptores de báscula, 31214180 Comutadores deslizantes, 31214190 Interruptores de fim 
de curso, 31214200 Interruptor-seccionador, 31214300 Postos de comutação exteriores, 
31214400 Seccionador com interruptor de fusíveis, 31215000 Limitadores de tensão, 
31217000 Eliminadores de onda, 31224100 Tomadas de corrente, machos e fêmeas, 
31224200 Conectores coaxiais, 31224300 Caixas de ligação, 31224400 Cabos de ligação, 
31224500 Terminais, 31224600 Reóstatos, 31224700 Caixas de junção, 31224800 Kits de 
junção de cabos, 31224810 Cabos de extensão, 31230000 Peças para aparelhos de controlo 
ou distribuição de electricidade, 31300000 Fios e cabos isolados, 31400000 Acumuladores, 
pilhas e baterias eléctricas, 31430000 Acumuladores eléctricos, 31440000 Baterias, 31510000
 Lâmpadas eléctricas de incandescência, 31530000 Peças para candeeiros e equipamento 
para iluminação, 31531000 Lâmpadas, 31531100 Lâmpadas eléctricas, 31532000 Peças para 
candeeiros e acessórios para iluminação, 31532100 Lâmpadas tubulares (tubos), 31532110 
Lâmpadas tubulares fluorescentes, 31532120 Tubos fluorescentes compactos, 31532200 
Lâmpadas anelares (anéis), 31532210 Anéis fluorescentes, 31532300 Lâmpadas globulares 
(globos), 31532310 Globos fluorescentes compactos, 31532400 Casquilhos para lâmpadas, 
31532500 Iniciadores para lâmpadas, 31532510 Iniciadores para lâmpadas fluorescentes, 
31532600 Reactores de lâmpada, 31532610 Reactores para lâmpadas fluorescentes, 
31532700 Protectores para lâmpadas, 31532800 Armações para lâmpadas, 31532900 
Lâmpadas fluorescentes, 31532910 Tubos fluorescentes, 31532920 Ampolas e lâmpadas 
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fluorescentes, 31600000 Equipamento e aparelhos eléctricos, 31681000 Acessórios eléctricos
, 31681100 Contactos eléctricos, 31681400 Componentes eléctricos, 31682100 Caixas para 
electricidade, 31682110 Protecções para caixas de electricidade

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 30 000 000,00 NOK

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
Anskaffelsesforskriften - Open tender contest in accordance with the law and regulations on 
public procurements.

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been 
convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection 
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European 
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Fraude: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been convicted of fraud 
by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period determined 
directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the Convention on 
protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 of 27.11.1995, 
p. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Is the tenderer himself or a 
person, who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or 
has the competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a 
legal verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the 
judgement that still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of 
the European Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive 
measures against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism 
(EUT L 309 of 25.11.2005, p. 15).
Participação numa organização criminosa: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally 
convicted verdict of participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more 
than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? 
Participation in a criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework 
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decision 2008/841/RIA of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 
11.11.2008, p. 42)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Is the tenderer 
himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management or 
supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such 
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts 
connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a 
rejection period set out directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal 
acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council ́s framework 
decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 
3). This rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such 
actions as included in Article 4 in the mentioned framework decision.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Is the tenderer himself or a 
person, who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or 
has the competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a 
legal verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a 
verdict handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in 
the judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Is the tenderer aware of 
breaches of environmental provisions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Is the tenderer aware of breaches 
of provisions on working conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Is the tenderer aware of breaches of 
provisions on social conditions as stated in national law, the relevant notice or procurement 
documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Has 
the tenderer entered into agreement(s) with other tenderers with the intention of turning the 
competition?
Falta profissional grave: Has the tenderer committed serious errors in professional practice? If 
relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or procurement documents.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Have the 
tenderer:a) given grossly incorrect information when notifying the information required to verify 
that there is no basis for rejection, or of the qualification requirements being met,b) failed to 
provide such information,c) subject to immediately submitting the supporting documents 
requested by the Contracting Authority, ord) improperly affecting the Contracting Authority's 
decision process to acquire confidential information that could give this an unlawful advantage 
in connection with competition, or negligently has given misleading information that can have a 
significant influence on decisions on rejection, selection or award?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Are 
tenderers aware of a conflict of interest as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents?
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Has 
the tenderer or an entity associated with the supplier advised the contracting authority or in 
another way been involved in the planning of the competition?
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Has the tenderer 
committed significant breaches of contract in connection with the fulfilment of a previous public 
contract, a previous contract with a public contracting authority or a previous concession 
contract, where the breach has led to the cancellation of the contract, compensation or other 
similar sanctions?
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
The contracting authority shall state that in Norway there are national rejection reasons. These 
shall be described in the procurement documents. Tenderers must respond to whether they 
are in one or more of the situations described in the national rejection reasons. Will the purely 
national rejection reasons, as stated in the relevant notice or in the procurement documents, 
apply?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Have 
tenderers failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are 
established and in their member state, if this is a different country than what he is established 
in?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Has the tenderer not fulfilled his tax 
and duty obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's 
member state, if this is a different country than what he is established in?
Atividades suspensas: Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry 
out the contract, considering the current national provisions and measures for continuing the 
business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers 
made mandatory in accordance with the current national law without the possibility for 
exceptions.
Falência: Is the tenderer in a bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Acordo com os credores: Is the supplier in a situation where he has been forced debt 
arrangement? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry out the 
contract, considering the current national provisions and measures for continuing the business 
activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers made 
mandatory in accordance with the current national law without the possibility for exceptions.
Insolvência: Is the tenderer in an insolvency situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Specify why, under the mentioned circumstances, one 
is able to carry out the contract, considering the current national provisions and measures for 
continuing the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of 
tenderers made mandatory in accordance with the current national law without the possibility 
for exceptions.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Is the supplier in a situation 
where he has been forced debt arrangement? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
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information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Batteries, electrical material and light sources.
Descrição: Trondheim municipality, hereafter called the Contracting Authority, invites 
tenderers to an open tender contest for a contract for batteries, electrical material and light 
sources for the Contracting Authority's units. The contract will be valid for 2 years, with an 
option for 1+1 year. In addition 3 private nursing homes have an option to enter into the 
agreement. The contract does not include the delivery of similar equipment that has separate 
agreements. The Contracting Authority currently has the following other framework 
agreements: Framework agreement for workwear and protective equipment Framework 
agreement for the procurement of tools and tool material Contract does not apply to the 
delivery of special products that belong to building automation. See the other documents in the 
competition, as well as the requirements and criteria in the Mercell portal for further details.
Identificador interno: 2025/39150

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31681410 Materiais eléctricos
Classificação adicional (cpv): 31000000 Maquinaria, aparelhagem, equipamento e 
consumíveis eléctricos; iluminação, 31200000 Aparelhos de controlo e distribuição de 
electricidade, 31212100 Disjuntores para catenárias, 31212300 Disjuntores magnéticos, 
31212400 Disjuntores miniatura, 31213100 Caixas de distribuição, 31213400 Sistema de 
distribuição, 31214110 Seccionadores, 31214120 Seccionador de terra, 31214130 
Interruptores de segurança, 31214140 Interruptores reguladores de luz, 31214150 
Comutadores de tambor, 31214160 Comutadores de pressão (pressóstatos), 31214170 
Interruptores de báscula, 31214180 Comutadores deslizantes, 31214190 Interruptores de fim 
de curso, 31214200 Interruptor-seccionador, 31214300 Postos de comutação exteriores, 
31214400 Seccionador com interruptor de fusíveis, 31215000 Limitadores de tensão, 
31217000 Eliminadores de onda, 31224100 Tomadas de corrente, machos e fêmeas, 
31224200 Conectores coaxiais, 31224300 Caixas de ligação, 31224400 Cabos de ligação, 
31224500 Terminais, 31224600 Reóstatos, 31224700 Caixas de junção, 31224800 Kits de 
junção de cabos, 31224810 Cabos de extensão, 31230000 Peças para aparelhos de controlo 
ou distribuição de electricidade, 31300000 Fios e cabos isolados, 31400000 Acumuladores, 
pilhas e baterias eléctricas, 31430000 Acumuladores eléctricos, 31440000 Baterias, 31510000
 Lâmpadas eléctricas de incandescência, 31530000 Peças para candeeiros e equipamento 
para iluminação, 31531000 Lâmpadas, 31531100 Lâmpadas eléctricas, 31532000 Peças para 
candeeiros e acessórios para iluminação, 31532100 Lâmpadas tubulares (tubos), 31532110 
Lâmpadas tubulares fluorescentes, 31532120 Tubos fluorescentes compactos, 31532200 
Lâmpadas anelares (anéis), 31532210 Anéis fluorescentes, 31532300 Lâmpadas globulares 
(globos), 31532310 Globos fluorescentes compactos, 31532400 Casquilhos para lâmpadas, 
31532500 Iniciadores para lâmpadas, 31532510 Iniciadores para lâmpadas fluorescentes, 
31532600 Reactores de lâmpada, 31532610 Reactores para lâmpadas fluorescentes, 
31532700 Protectores para lâmpadas, 31532800 Armações para lâmpadas, 31532900 
Lâmpadas fluorescentes, 31532910 Tubos fluorescentes, 31532920 Ampolas e lâmpadas 



332620-2026 Page 7/11

fluorescentes, 31600000 Equipamento e aparelhos eléctricos, 31681000 Acessórios eléctricos
, 31681100 Contactos eléctricos, 31681400 Componentes eléctricos, 31682100 Caixas para 
electricidade, 31682110 Protecções para caixas de electricidade

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 31/10/2026
Data de fim da duração: 31/10/2030

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 30 000 000,00 NOK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Tenderers are registered in a company register or a trade 
register in the member state in which the tenderer is established. As described in annex XI of 
directive 2014/24/EU; suppliers from certain member states may have to fulfil other 
requirements in the mentioned annex. Minimum qualification requirements Requirement: The 
tenderer shall be a legally established company. Documented by a Company Registration 
Certificate or equivalent.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Regarding any other economic and financial requirements 
that have been stated in the notice or in the procurement documents, the tenderer declares 
that: Minimum qualification requirements Requirement: The tenderer shall have sufficient 
economic and financial capacity to carry out the assignment - the tenderer shall be credit 
worthy. Credit worthy with security is not accepted. A/N is sufficient for newly established 
tenderers. Documentation requirement: • Credit rating of the tenderer, not older than 6 months 
calculated from the deadline for receipt of tenders. The assessment shall be based on the last 
known fiscal figures with an indication of how the credit rating has evolved during the past 
three years. The result of the credit rating must be given as a graded value (letters or 
numbers) on a defined scale. Newly established tenderers must document the financial 
capacity to fulfil the assignment by other documentation, such as accounting figures and a 
bank guarantee.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Only for public goods deliveries: In the reference period, the 
tenderer has carried out the following important deliveries of the requested type, or the 
following important services of the requested type. The contracting authority can require up to 
three years experience and allow experience from the previous three years to be taken into 
consideration. Minimum qualification requirements Requirement: Tenderers shall have 
experience from similar contracts. Newly established tenderers are sufficient to have 
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experience from similar assignments for the offered key personnel. Documentation 
requirement: An overview of the most important goods deliveries or services that the tenderer 
has carried out in the last three years, together with information on the contract ́s value, date 
of delivery or execution and the name of the recipient.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: The tenderer utilises the following technical facilities and 
quality assurance measures and the tenderer ́s survey and research facility is as follows: 
Minimum qualification requirements Requirement: Tenderers shall have a functioning quality 
assurance system/quality management system. Documentation requirement: Description of 
the tenderer's quality assurance/quality management measures.

Critério: Gestão da cadeia de fornecimento
Descrição do critério de seleção: The tenderer will be able to use the following management of 
the supply chain and tracing systems for the execution of the contract: Minimum qualification 
requirements Requirement: Tenderers shall have a system for managing and tracing the 
delivery chain. Documentation requirement: Description of the tenderer's system for managing 
and tracing the delivery chain.

Critério: Medidas de gestão ambiental
Descrição do critério de seleção: Tenderers can employ the following environmental 
management measures in connection with the execution of the contract: Minimum qualification 
requirements Requirement: Tenderers shall have a system and routines for reducing the most 
important environmental impact from their activities and shall use environmental management 
measures throughout the contract period. Therefore it is a requirement that the company has 
an environmental management system, such as Miljøfyrtårn, EMAS, ISO 14001 or equivalent. 
If the entire company is environmentally labelled with a type 1 environmental label, such as the 
Swan Ecolabel or equivalent, this is also approved. Documentation: Tenderers shall complete 
the attached Environmental Self-Declaration, as well as enclose a certificate of environmental 
management system.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: norueguês
Prazo para solicitar informações adicionais: 05/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://permalink.mercell.com/272251841.aspx

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://permalink.mercell.com/272251841.aspx
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: norueguês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 15/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 123 Dias
Informações sobre a abertura pública: 

https://permalink.mercell.com/272251841.aspx
https://permalink.mercell.com/272251841.aspx
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Data de abertura: 15/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Trøndelag tingrett
Informações sobre os prazos de recurso: KOFA has an appeals deadline of 6 months after the 
award of contract. The district court has its own deadlines, and the tenderer must contact 
Trøndelag District Court.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Trøndelag 
tingrett

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Trondheim kommune
Número de registo: 942110464
Endereço postal: Erling Skakkes gate 14
Cidade: TRONDHEIM
Código postal: 7004
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Ponto de contacto: Marthe Sundberg
Correio eletrónico: marthe.sundberg@trondheim.kommune.no
Telefone: +47 72540000
Endereço Internet: https://www.trondheim.kommune.no
Funções desta organização: 
Adquirente
Líder do grupo

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Bakklandet Menighets Omsorgsenter
Número de registo: 970161414
Endereço postal: Aasmund Vinjes gate 2, inngang E
Cidade: TRONDHEIM
Código postal: 7015
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Correio eletrónico: bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefone: 72544500

mailto:marthe.sundberg@trondheim.kommune.no
https://www.trondheim.kommune.no
mailto:bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
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Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Trondhjems Hospital
Número de registo: 938658374
Endereço postal: Hospitalsløkkan 2-4
Cidade: TRONDHEIM
Código postal: 7012
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Correio eletrónico: trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefone: 72544200
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Kystad helse- og velferdssenter
Número de registo: 875 383 922
Endereço postal: Laura Hangerås veg 1
Cidade: TRONDHEIM
Código postal: 7026
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Correio eletrónico: kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefone: 72545520
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Stavne Arbeid Trondheim KF
Número de registo: 981400690
Endereço postal: Hornebergveien 5
Cidade: TRONDHEIM
Código postal: 7038
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Correio eletrónico: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefone: 981400690
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0006
Nome oficial: Stavne Inkludering Trondheim KF
Número de registo: 923801154
Endereço postal: Hornebergveien 5
Cidade: TRONDHEIM
Código postal: 7038
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Correio eletrónico: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no

mailto:trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
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Telefone: 95306000
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0007
Nome oficial: Trøndelag tingrett
Número de registo: 926722794
Endereço postal: Postboks 2317, Torgarden
Cidade: TRONDHEIM
Código postal: 7004
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0008
Nome oficial: Trondheim Renholdsverk AS
Número de registo: 988 964 573
Endereço postal: Heggstadmoen 53
Cidade: Heimdal
Código postal: 7080
Subdivisão do país (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
País: Noruega
Correio eletrónico: Innkjop@trv.no
Telefone: 72 540 540
Funções desta organização: 
Adquirente
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